
“这一桌酸的甜的咸的辣的，都是我的。碗里肥的瘦
的连着筋的，幸福到快要疯了，你可别再磨叽。我想要吃
肉，想要吃肉……”怎样才算有境界的吃货？听听这首网
友创作的《我要吃肉》吧。

创作者的注册名称为“邓茹莎”，这首歌的“封面”是
她的吃货头像——略显婴儿肥的可爱脸庞，嘴嘟着，做
出想要吃的表情，眼睛里似乎充满了对美食的渴望。
这个萌妹子还抱着一个尤克里里，旁边附着4个大字

“我要吃肉”。
“听完歌感觉饿了。”“真是太符合自己的心境

了。”……她用这么有创意的方式来诠释自己是一个吃货，
加上这让人听了口水直流的直白歌词，俘获了不少网友的
心。“这是什么歌？旋律怎么这么熟悉？”“改编的吧！”没
错，这是萌妹子改编了刘心的歌《凭什么说》。

据了解，邓茹莎是90后，还在上大学。她表示改编这
首歌并没有费多大力气，“只花了半个小时，歌词重新写
过，押韵就行了”。她还曾把《董小姐》改编成了吃货《董
大姐》。 （翩翩）
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去年9月，“不爽猫”的主人将它
的照片上传至社交网站，随后它迅速
蹿红网络，广告商纷纷请它“带盐”。
它的故事还被搬上大银幕，出了两本
书，版权收益多达6000万英镑，有专
属经理人为它打理“业务”。

（据北方网）

惊呆了！
“带盐”的“不爽猫”身价高

“西游潮人”的对话

△唐僧：悟空，你用金箍棒在地上
给为师画了一个闪闪发光的圈，这个
圈到底是什么圈啊？

悟空：师父，这叫“朋友圈”！
△悟空：哪吒兄弟，今天怎么没有

开你的“风火轮”，而是徒步回家呢？
哪吒：忘了带驾照。
△沙僧：大师兄，为什么你在变化

的时候总是摇了又摇？
悟空：这段时间玩微信玩疯了，有

事没事就喜欢“摇一摇”。
△红孩儿：爹，别人都说你相当厉

害，我想知道你最厉害的手段是什么。
牛魔王：“顶。”
△托塔李天王：我的家里有个人

很酷，三头六臂，刀枪不入。
哪吒：老爸，老爸，我们去哪里

呀？有我在就天不怕地不怕。
△悟空：兄弟，请问你额头上的那

个玩意儿是什么？
二郎神：“二维码。”
△悟空：土地老儿，你怎么总住在

地底下，难道不闷吗？
土地公：大圣有所不知，我是

“土豪”。
△八戒：美女，难道你就是传说中

的“白富美”？
白骨精：莫非你就是传说中的“土

肥圆”？ （彭佩）

征服众吃货

“左手三分”在网帖中写道：“弗
格森退休后，出了一本自传。本想
马上买来读，但我英文不好，就想等
中文版的。她知道后就帮我手抄中
文翻译。她不看球，很多术语根本
不明白是什么意思，真是难为她
了。在我们登记结婚那天，她送给
我这个礼物，令我非常感动！”。

从今年1月开始，她白天工作，晚
上抄写中文翻译。就这样，她坚持了
半年才抄完了总共20万字的中文翻
译。整个抄写过程，用她的话说：“每
天写很多，写到吐才停！”

为老公手抄20万字偶像自传

惊呆小伙伴
老婆手抄偶像自传感动老公 A

这才是秀恩爱的最高境界

近日，网友“左
手三分”晒出了老婆在结

婚登记当天送给他的新婚礼
物——一本中文版《弗格森自
传》手抄本，狠狠地秒杀了爱晒
恩爱的网友们。这本20万字
手抄本，被网友们称为最高
端、最有难度、最用心

的结婚礼物。

这个 别人的老婆

网络歌曲《我要吃肉》引网友“垂涎”

这个 爱吃肉的姑娘

网友“zhao”给出大大的赞，称：“无敌好老婆啊，
要好好珍惜。”网友“牧木”感慨：“在打字聊天都不超
过70个字的现在，有一个女孩为你手抄这么一大本
书，每个字都浸透了爱，字如其人，这个恩爱秀得好！”

这本20万字手抄本在球迷圈也掀起了关于“球
迷的理想老婆”的大讨论。不少因为深夜看球而被
女友“嫌弃”、遭老婆“殴打”的男球迷，也勇敢地站了
出来，向另一半喊出“看看别人的老婆”的口号。

网友们的羡慕和祝福之声如潮水般涌来，“左
手三分”向网友承诺：“一定会好好对待老婆。”

（宗禾）

老婆手抄的20万字《弗格森自传》，让“左手三
分”迫不及待地晒到网上和大家分享。帖子被网友
大量转发后，“左手三分”意识到，由于自己没表述清
楚，许多网友把老婆当成了这本书的翻译者，这让

“左手三分”有些尴尬。
为了消除误会，并尊重翻译者，“左手三分”找到

了真正的翻译者“Bati_everlast”，决定再次发帖说
明。本以为这样的乌龙会被网友和翻译者责怪，没
想到收获的却是网友和翻译者的谅解与祝福。

老婆诚意打动真正翻译者 B
C


